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אֵיכָה1֩
Как

יב יָעִ֨
затмил
H5743

׀בְּאַפּ֤וֹ 
в–гневе–Своём
H0639

֙ אֲדֹנָי
Адонай
H0136

אֶת־
саму
H0853

בַּת־
дочь
H1323

צִיּ֔וֹן
Сиона
H6726

הִשְׁלִ֤יךְ
сбросил
H7993

מִשָּׁמַיִ֙ם֙
с–небес
H8064

רֶץ אֶ֔
на–землю
H0776

רֶת תִּפְאֶ֖
славу
H8597

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

וְלאֹ־
и–не
H3808

זָכַ֥ר
вспомнил
H2142

הֲדֹם־
подножие
H1916

רַגְלָ֖יו
ног–Своих
H7272

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

אַפּֽוֹ׃
гнева–Своего
H0639

ס
С

Как помрачил Господь во гневе Своем дщерь Сиона! с небес поверг на землю красу Израиля и не вспомнил 
о подножии ног Своих в день гнева Своего.

ע2 בִּלַּ֨
Поглотил
H1104

י אֲדֹנָ֜
Адонай
H0136

]לא[
[не]
H3808

א( ֹ֣ )וְל
(и–не)
H3808

ל חָמַ֗
пощадил
H2550

אֵת֚
саму
H0853

כָּל־
все
H3605

נְא֣וֹת
пастбища
H4999

ב יַעֲקֹ֔
Иакова
H3290

ס הָרַ֧
разрушил
H2040

בְּעֶבְרָת֛וֹ
в–ярости–Своей
H5678

י מִבְצְרֵ֥
крепости
H4013

בַת־
дочери
H1323

ה יְהוּדָ֖
Иудиной
H3063

יעַ הִגִּ֣
поверг
H5060

לָאָרֶ֑ץ
на–землю
H0776

ל חִלֵּ֥
осквернил

מַמְלָכָ֖ה
царство
H4467

יהָ׃ וְשָׂרֶֽ
и–князей–его
H8269

ס
С

Погубил Господь все жилища Иакова, не пощадил, разрушил в ярости Своей укрепления дщери Иудиной, 
поверг на землю, отверг царство и князей его, как нечистых:

גָּדַ֣ע3
Отсёк
H1438

חֳרִי     בָּֽ
в–пылающем
H2750

ף אַ֗
гневе
H0639

כֹּ֚ל
всю
H3605

רֶן קֶ֣
силу

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

יב הֵשִׁ֥
отвёл
H7725

אָח֛וֹר
назад
H0268

יְמִינ֖וֹ
десницу–Свою
H3225

מִפְּנֵי֣
от–лица
H6440

אוֹיֵב֑
врага
H0341

וַיִּבְעַר֤
и–возгорелся

בְּיַעֲקֹב֙
в–Иакове
H3290

כְּאֵשׁ֣
как–огонь
H0784

ה הָבָ֔ לֶֽ
пламени
H3852

אָכְלָ֖ה
пожирающий
H0398

יב׃ סָבִֽ
вокруг
H5439

ס
С

в пылу гнева сломил все роги Израилевы, отвел десницу Свою от неприятеля и воспылал в Иакове, как 
палящий огонь, пожиравший все вокруг;

ך4ְ דָּרַ֨
Натянул
H1869

קַשְׁתּ֜וֹ
лук–Свой
H7198

כְּאוֹיֵ֗ב
как–враг
H0341

ב נִצָּ֤
встал
H5324

יְמִינוֹ֙
десница–Его
H3225

ר כְּצָ֔
как–притеснитель

ג יַּהֲרֹ֔ וַֽ
и–убил
H2026

ל כֹּ֖
всех
H3605

מַחֲמַדֵּי־
драгоценных
H4261

עָיִ֑ן
глазу

֙ הֶל בְּאֹ֨
в–шатре
H0168

בַּת־
дочери
H1323

צִיּ֔וֹן
Сиона
H6726

שָׁפַ֥ךְ
излил
H8210

כָּאֵ֖שׁ
как–огонь
H0784

חֲמָתֽוֹ׃
ярость–Свою
H2534

ס
С

натянул лук Свой, как неприятель, направил десницу Свою, как враг, и убил все, вожделенное для глаз; на 
скинию дщери Сиона излил ярость Свою, как огонь.
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הָיָ֨ה5
Стал
H1961

׀אֲדֹנָי֤ 
Адонай
H0136

כְּאוֹיֵב֙
как–враг
H0341

ע בִּלַּ֣
поглотил
H1104

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиль
H3478

בִּלַּע֙
поглотил
H1104

כָּל־
все
H3605

יהָ אַרְמְנוֹתֶ֔
дворцы–её
H0759

שִׁחֵ֖ת
разрушил
H7843

מִבְצָרָ֑יו
крепости–его
H4013

וַיֶּרֶ֙ב֙
и–умножил

בְּבַת־
в–дочери
H1323

ה יְהוּדָ֔
Иудиной
H3063

תַּאֲנִיָּ֖ה
плач
H8386

ה׃ וַאֲנִיָּֽ
и–рыдание
H0592

ס
С

Господь стал как неприятель, истребил Израиля, разорил все чертоги его, разрушил укрепления его и 
распространил у дщери Иудиной сетование и плач.

ס6 וַיַּחְמֹ֤
И–сорвал
H2554

֙ כַּגַּן
как–сад
H1588

שֻׂכּ֔וֹ
шатёр–Свой
H7900

שִׁחֵ֖ת
разрушил
H7843

מוֹעֲד֑וֹ
место–собрания–Своего
H4150

ח שִׁכַּ֨
забыл
H7911

׀יְהוָה֤ 
ЙХВХ
H3068

֙ בְּצִיּוֹן
в–Сионе
H6726

מוֹעֵד֣
праздник
H4150

ת וְשַׁבָּ֔
и–субботу
H7676

ץ וַיִּנְאַ֥
и–отверг
H5006

בְּזַעַֽם־
в–негодовании
H2195

אַפּ֖וֹ
гнева–Своего
H0639

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

ן׃ וְכֹהֵֽ
и–священника
H3548

ס
С

И отнял ограду Свою, как у сада; разорил Свое место собраний, заставил Господь забыть на Сионе 
празднества и субботы; и в негодовании гнева Своего отверг царя и священника.

זָנַ֨ח7
Отверг

׀אֲדֹנָי֤ 
Адонай
H0136

מִזְבְּחוֹ֙
жертвенник–Свой
H4196

נִאֵר֣
отрёкся
H5010

מִקְדָּשׁ֔וֹ
святилище–Своё
H4720

הִסְגִּיר֙
предал
H5462

בְּיַד־
в–руку
H3027

אוֹיֵ֔ב
врага
H0341

ת חוֹמֹ֖
стены
H2346

אַרְמְנוֹתֶ֑יהָ
дворцов–её
H0759

ק֛וֹל
голос

נָתְנ֥וּ
подняли
H5414

בְּבֵית־
в–доме

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

כְּי֥וֹם
как–день
H3117

ד׃ מוֹעֵֽ
праздника
H4150

ס
С

Отверг Господь жертвенник Свой, отвратил сердце Свое от святилища Своего, предал в руки врагов стены 
чертогов его; в доме Господнем они шумели, как в праздничный день.

ב8 חָשַׁ֨
Замыслил
H2803

׀יְהוָה֤ 
ЙХВХ
H3068

לְהַשְׁחִית֙
разрушить
H7843

חוֹמַת֣
стену
H2346

בַּת־
дочери
H1323

צִיּ֔וֹן
Сиона
H6726

נָטָ֣ה
протянул
H5186

ו קָ֔
шнур

לאֹ־
не
H3808

יב הֵשִׁ֥
отвёл
H7725

יָד֖וֹ
руку–Свою
H3027

עַ מִבַּלֵּ֑
от–поглощения
H1104

אֲבֶל־ וַיַּֽ
и–сетовал
H0056

חֵ֥ל
вал
H2426

וְחוֹמָ֖ה
и–стену
H2346

ו יַחְדָּ֥
вместе

לוּ׃ אֻמְלָֽ
ослабели
H0535

ס
С

Господь определил разрушить стену дщери Сиона, протянул вервь, не отклонил руки Своей от разорения; 
истребил внешние укрепления, и стены вместе разрушены.

טָבְע֤ו9ּ
Погрузились
H2883

בָאָרֶ֙ץ֙
в–землю
H0776

יהָ שְׁעָרֶ֔
врата–её
H8179

ד אִבַּ֥
погубил
H0006

ר וְשִׁבַּ֖
и–сокрушил
H7665

בְּרִיחֶי֑הָ
засовы–её
H1280

הּ מַלְכָּ֨
царь–её
H4428

יהָ וְשָׂרֶ֤
и–князья–её
H8269

בַגּוֹיִם֙
в–народах

אֵי֣ן
нет
H0369

ה תּוֹרָ֔
закона
H8451

גַּם־
также
H1571

יהָ נְבִיאֶ֕
пророки–её
H5030

לאֹ־
не
H3808

מָצְא֥וּ
находят
H4672

חָז֖וֹן
видения
H2377

מֵיְהוָֽה׃
от–ЙХВХ
H3068

ס
С

Ворота ее вдались в землю; Он разрушил и сокрушил запоры их; царь ее и князья ее - среди язычников; не 
стало закона, и пророки ее не сподобляются видений от Господа.
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יֵשְׁב֨ו10ּ
Сидят
H3427

לָאָ֤רֶץ
на–земле
H0776

֙ יִדְּמוּ
молча

זִקְנֵי֣
старейшины
H2205

בַת־
дочери
H1323

צִיּ֔וֹן
Сиона
H6726

עֱל֤וּ הֶֽ
подняли
H5927

עָפָר֙
прах
H6083

עַל־
на

ם ראֹשָׁ֔
головы–свои

חָגְר֖וּ
опоясались
H2296

ים שַׂקִּ֑
вретищами
H8242

ידוּ הוֹרִ֤
опустили
H3381

לָאָרֶ֙ץ֙
к–земле
H0776

ן ראֹשָׁ֔
головы–свои

בְּתוּלֹ֖ת
девы
H1330

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Иерусалима
H3389

ס
С

Сидят на земле безмолвно старцы дщери Сионовой, посыпали пеплом свои головы, препоясались 
вретищем; опустили к земле головы свои девы Иерусалимские.

כָּל֨ו11ּ
Истощились
H3615

בַדְּמָע֤וֹת
в–слезах
H1832

֙ עֵינַי
глаза–мои

חֳמַרְמְר֣וּ
кипит

י מֵעַ֔
внутренность–моя
H4578

ךְ נִשְׁפַּ֤
излилась
H8210

לָאָרֶ֙ץ֙
на–землю
H0776

י כְּבֵדִ֔
печень–моя
H3516

עַל־
от

בֶר שֶׁ֖
разрушения
H7667

בַּת־
дочери
H1323

י עַמִּ֑
народа–моего

עָטֵ֤ף בֵּֽ
когда–изнемогает

֙ עוֹלֵל
младенец
H5768

ק וְיוֹנֵ֔
и–грудной
H3243

בִּרְחֹב֖וֹת
на–улицах
H7339

קִרְיָֽה׃
города
H7151

ס
С

Истощились от слез глаза мои, волнуется во мне внутренность моя, изливается на землю печень моя от 
гибели дщери народа моего, когда дети и грудные младенцы умирают от голода среди городских улиц.

לְאִמֹּתָם12֙
Матерям–своим
H0517

אמְר֔וּ ֹֽ י
говорят
H0559

אַיֵּ֖ה
Где
H0346

דָּגָן֣
хлеб
H1715

וָיָיִ֑ן
и–вино
H3196

תְעַטְּפָ֤ם בְּהִֽ
изнемогая

֙ חָלָל כֶּֽ
как–раненые

בִּרְחֹב֣וֹת
на–улицах
H7339

יר עִ֔
города

ךְ בְּהִשְׁתַּפֵּ֣
изливая
H8210

ם נַפְשָׁ֔
душу–свою
H5315

אֶל־
на
H0413

יק חֵ֖
грудь
H2436

ם׃ אִמֹּתָֽ
матерей–своих
H0517

ס
С

Матерям своим говорят они: "где хлеб и вино?", умирая, подобно раненым, на улицах городских, изливая 
души свои в лоно матерей своих.

ה־13 מָֽ
Что
H4100

ךְ אֲעִידֵ֞
свидетельствовать–тебе

מָה֣
что
H4100

אֲדַמֶּה־
сравнить
H1819

ךְ לָּ֗
с–тобой

הַבַּת֙
дочь
H1323

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Иерусалима
H3389

מָ֤ה
что
H4100

אַשְׁוֶה־
уподобить

לָּךְ֙
тебе

ךְ וַאֲנַֽחֲמֵ֔
и–утешить–тебя
H5162

בְּתוּלַ֖ת
дева
H1330

בַּת־
дочь
H1323

צִיּ֑וֹן
Сиона
H6726

י־ כִּֽ
ибо

גָד֥וֹל
велико

כַּיָּ֛ם
как–море
H3220

ךְ שִׁבְרֵ֖
сокрушение–твоё
H7667

י מִ֥
кто
H4310

יִרְפָּא־
исцелит
H7495

ךְ׃ לָֽ
тебя

ס
С

Что мне сказать тебе, с чем сравнить тебя, дщерь Иерусалима? чему уподобить тебя, чтобы утешить тебя, 
дева, дщерь Сиона? ибо рана твоя велика, как море; кто может исцелить тебя?
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יִך14ְ נְבִיאַ֗
Пророки–твои
H5030

חָ֤זוּ
видели
H2372

לָךְ֙
тебе

וְא שָׁ֣
суету
H7723

ל וְתָפֵ֔
и–безвкусицу

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

גִלּ֥וּ
открыли
H1540

עַל־
о

עֲוֹנֵךְ֖
беззаконии–твоём
H5771

יב לְהָשִׁ֣
чтобы–отвратить
H7725

]שביתך[
[плен–твой]
H7622

)שְׁבוּתֵ֑ךְ(
(плен–твой)
H7622

וַיֶּ֣חֱזוּ
и–видели
H2372

ךְ לָ֔
тебе

מַשְׂא֥וֹת
пророчества
H4864

וְא שָׁ֖
суетные
H7723

ים׃ וּמַדּוּחִֽ
и–изгнания
H4065

ס
С

Пророки твои провещали тебе пустое и ложное и не раскрывали твоего беззакония, чтобы отвратить твое 
пленение, и изрекали тебе откровения ложные и приведшие тебя к изгнанию.

פְק֨ו15ּ סָֽ
Хлопали

עָלַיִ֤ךְ
над–тобой

כַּפַּיִ֙ם֙
ладонями
H3709

כָּל־
все
H3605

בְרֵי עֹ֣
проходящие

רֶךְ דֶ֔
дорогой
H1870

֙ ׁרְקוּ שָֽ
свистели
H8319

וַיָּנִע֣וּ
и–качали
H5128

ם ראֹשָׁ֔
головами–своими

עַל־
над

ת בַּ֖
дочерью
H1323

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Иерусалима
H3389

ֹ֣את הֲז
Это–ли
H2063

יר הָעִ֗
город

֙ אמְרוּ שֶׁיֹּֽ
что–называли
H0559

כְּלִ֣ילַת
совершенство
H3632

פִי יֹ֔
красоты
H3308

מָשׂ֖וֹשׂ
радость
H4885

לְכָל־
для–всей
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

ס
С

Руками всплескивают о тебе все проходящие путем, свищут и качают головою своею о дщери Иерусалима, 
говоря: "это ли город, который называли совершенством красоты, радостью всей земли?"

פָּצ֨ו16ּ
Разинули
H6475

עָלַיִ֤ךְ
на–тебя

פִּיהֶם֙
рты–свои
H6310

כָּל־
все
H3605

יִךְ א֣וֹיְבַ֔
враги–твои
H0341

֙ ׁרְקוּ שָֽ
свистят
H8319

חַרְקוּ־ וַיַּֽ
и–скрежещут
H2786

ן שֵׁ֔
зубами
H8127

אָמְר֖וּ
говорят
H0559

עְנוּ בִּלָּ֑
Мы–поглотили–её
H1104

אַךְ֣
вот
H0389

זֶה֥
это
H2088

הַיּ֛וֹם
день
H3117

שֶׁקִּוִּינֻה֖וּ
которого–ждали

אנוּ מָצָ֥
нашли
H4672

ינוּ׃ רָאִֽ
увидели
H7200

ס
С

Разинули на тебя пасть свою все враги твои, свищут и скрежещут зубами, говорят: "поглотили мы его, 
только этого дня и ждали мы, дождались, увидели!"

ה17 עָשָׂ֨
Сделал

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֣
что

ם זָמָ֗
замыслил
H2161

ע בִּצַּ֤
исполнил
H1214

אֶמְרָתוֹ֙
слово–Своё

ר אֲשֶׁ֣
которое

צִוָּ֣ה
повелел
H6680

ימֵי־ מִֽ
от–дней
H3117

דֶם קֶ֔
древних

ס הָרַ֖
разрушил
H2040

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

חָמָל֑
пощадил
H2550

ח וַיְשַׂמַּ֤
и–обрадовал
H8055

עָלַיִ֙ךְ֙
над–тобой

אוֹיֵ֔ב
врага
H0341

ים הֵרִ֖
вознёс

רֶן קֶ֥
силу

יִךְ׃ צָרָֽ
притеснителей–твоих

ס
С

Совершил Господь, что определил, исполнил слово Свое, изреченное в древние дни, разорил без пощады 
и дал врагу порадоваться над тобою, вознес рог неприятелей твоих.
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צָעַ֥ק18
Вопиет
H6817

ם לִבָּ֖
сердце–их

אֶל־
к
H0413

אֲדֹנָי֑
Адонаю
H0136

חוֹמַת֣
Стена
H2346

בַּת־
дочери
H1323

יּוֹן צִ֠
Сиона
H6726

ידִי הוֹרִ֨
проливай
H3381

כַנַּ֤חַל
как–поток

דִּמְעָה֙
слёзы
H1832

יוֹמָם֣
днём
H3119

יְלָה וָלַ֔
и–ночью
H3915

ל־ אַֽ
не
H0408

תִּתְּנִי֤
давай
H5414

פוּגַת֙
покоя
H6314

ךְ לָ֔
себе

אַל־
не
H0408

ם תִּדֹּ֖
умолкай

בַּת־
дочь
H1323

עֵינֵֽךְ׃
глаза–твоего

ס
С

Сердце их вопиет к Господу: стена дщери Сиона! лей ручьем слезы день и ночь, не давай себе покоя, не 
спускай зениц очей твоих.

׀ק֣וּמִי 19
Встань

נִּי רֹ֣
рыдай

]בליל[
[ночью]
H3915

יְלָה( )בַלַּ֗
(в–ночи)
H3915

לְראֹשׁ֙
в–начале

אַשְׁמֻר֔וֹת
страж
H0821

י שִׁפְכִ֤
изливай
H8210

כַמַּיִ֙ם֙
как–воды
H4325

ךְ לִבֵּ֔
сердце–твоё

נֹ֖כַח
пред
H5227

פְּנֵי֣
лицом
H6440

אֲדֹנָי֑
Адоная
H0136

י שְׂאִ֧
воздымай
H5375

אֵלָי֣ו
к–Нему
H0413

יִךְ כַּפַּ֗
ладони–твои
H3709

עַל־
за

נֶפֶ֙שׁ֙
душу
H5315

יִךְ עֽוֹלָלַ֔
младенцев–твоих
H5768

ים הָעֲטוּפִ֥
изнемогающих

בְּרָעָ֖ב
от–голода
H7458

אשׁ ֹ֥ בְּר
в–начале

כָּל־
всех
H3605

חוּצֽוֹת׃
улиц
H2351

ס
С

Вставай, взывай ночью, при начале каждой стражи; изливай, как воду, сердце твое пред лицем Господа; 
простирай к Нему руки твои о душе детей твоих, издыхающих от голода на углах всех улиц.

רְאֵ֤ה20
Посмотри
H7200

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

יטָה הַבִּ֔ וְֽ
и–взгляни
H5027

י לְמִ֖
с–кем
H4310

עוֹלַלְ֣תָּ
Ты–поступил

ה כֹּ֑
так
H3541

אִם־
неужели

לְנָה תֹּאכַ֨
будут–есть
H0398

ים נָשִׁ֤
женщины
H0802

פִּרְיָם֙
плод–свой
H6529

עֹלֲלֵי֣
младенцев
H5768

ים טִפֻּחִ֔
выпестованных
H2949

אִם־
неужели

ג יֵהָרֵ֛
будет–убит
H2026

שׁ בְּמִקְדַּ֥
в–святилище
H4720

אֲדֹנָי֖
Адоная
H0136

ן כֹּהֵ֥
священник
H3548

יא׃ וְנָבִֽ
и–пророк
H5030

ס
С

"Воззри, Господи, и посмотри: кому Ты сделал так, чтобы женщины ели плод свой, младенцев, 
вскормленных ими? чтобы убиваемы были в святилище Господнем священник и пророк?

שָׁכְב֨ו21ּ
Легли
H7901

לָאָ֤רֶץ
на–земле
H0776

חוּצוֹת֙
улиц
H2351

נַעַ֣ר
отрок
H5288

ן וְזָקֵ֔
и–старец
H2205

י בְּתוּלֹתַ֥
девы–мои
H1330

י וּבַחוּרַ֖
и–юноши–мои
H0970

נָפְל֣וּ
пали
H5307

בֶחָרֶ֑ב
от–меча
H2719

֙ הָרַגְ֙תָּ
Ты–убил
H2026

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

ךָ אַפֶּ֔
гнева–Твоего
H0639

חְתָּ טָבַ֖
зарезал
H2873

א ֹ֥ ל
не
H3808

לְתָּ׃ חָמָֽ
пощадил
H2550

ס
С

Дети и старцы лежат на земле по улицам; девы мои и юноши мои пали от меча; Ты убивал их в день гнева 
Твоего, заколал без пощады.

22֩ תִּקְרָא
Ты–созывал
H7121

כְי֨וֹם
как–день
H3117

מוֹעֵד֤
праздника
H4150

֙ מְגוּרַי
ужасы–мои
H4032

יב מִסָּבִ֔
отовсюду
H5439

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

הָיָה֛
было
H1961

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

אַף־
гнева
H0639

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

פָּלִ֣יט
уцелевшего

יד וְשָׂרִ֑
и–оставшегося
H8300

אֲשֶׁר־
которых

חְתִּי טִפַּ֥
я–нянчила
H2946

יתִי וְרִבִּ֖
и–растила

י אֹיְבִ֥
враг–мой
H0341

ם׃ כִלָּֽ
истребил
H3615

פ
П

Ты созвал отовсюду, как на праздник, ужасы мои, и в день гнева Господня никто не спасся, никто не уцелел; 
тех, которые были мною вскормлены и вырощены, враг мой истребил".
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